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Մի անգամ Լուսնի վրայի Մարդը նայեց ցած՝ Երկրին (իհարկե, առաջներում էլ էր նա մեկ֊մեկ Երկրին նայում) եւ տեսավ մի խոշոր շուն, որը սոսկալի հաչոցով հալածում էր փոքրիկ կատվին։

— Անպիտա՜ն,— ասաց Լուսնի վրայի Մարդը։— Տեսնես այդ ո՞ր շունն է… Ոնց որ թե Հայ֊սթրիթի բուլդոգը լինի։ Իհարկե… Բուլդոգն է։ Սպասիր, անպիտան… Ես քեզ ցույց կտամ, թե ինչպես են ընկնում կատուների ետեւից։

Եվ ուշ գիշերին, երբ Լուսինը շողում էր Աֆրիկայի վրա, Լուսնի վրայի Մարդը դարձյալ նայեց Երկրին, որպեսզի ինչ գնով էլ լինի գտնի միստր Կոկոկատու անունով իր վաղեմի բարեկամին։

Միստր Կոկոկատվի մի կեսը կատու էր, իսկ մյուսը՝ կոկորդիլոս։ Նա աշխարհի միակ Կոկոկատուն էր․ Աֆրիկայի փոքրիկ քարանձավներից մեկում քշված նա ապրում էր իր համար ու երբեք որեւէ մեկին չէր հանդիպում։

— Դու չե՞ս ձանձրանում,— հարցրեց նրան Լուսնի վրայի մարդը։

— Բոլորովին,— պատասխանեց միստր Կոկոկատուն։

— Իսկ ես հակառակն էի կարծում,— ասաց Լուսնի վրայի Մարդը։— Չէ՞ որ ոչ ոք չկա, որին երեկոյան համբուրես ու ասես «բարի գիշեր»։

— Հը՛մ… Դու ոչինչ չես հասկանում,— ասաց միստր Կոկոկատուն։— Աշխարհում ես միակ արարածն եմ, որը միշտ էլ կարող է «բարի գիշեր» մաղթել։ Տե՛ս։

Այս խոսքի վրա միստր Կոկոկատուն օղակվեց եւ կոկորդիլոսկ կեսը համբուրեց կատվի կեսին։

— Բարի գիշեր, թանկագին Կոկո,— ասաց Կատուն։— Մաղթում եմ խորը քուն։

— Բարի գիշեր, սիրելի Կատու,— ասաց Կոկորդիլոսը։— Մաղթում եմ հաճելի երազներ։

— Այո֊ո՜,— ասաց Լուսնի վրայի Մարդը։— Պարզվում է, կոկոկատուներն էլ իրենց առավելությունները ունեն։

— Իհարկե,— համաձայնեց միստր Կոկոկատուն։— Բայց անախորժություններ էլ կան։

— Ի՞նչ անախորժություններ,— զարմացավ Լուսնի վրայի Մարդը։

— Բանն այն է,— ասաց միստր Կոկոկատուն,— որ ես երբեք չեմ կարողանում քայլել միայն առաջ, որովհետեւ իմ մյուս կեսը միշտ ետ֊ետ է գնում։ Ուստի ես երբեք չեմ հասկանում, թե դեպի առա՞ջ եմ քայլում, թե՞՝ ետ։

— Այո՜, տհաճ պատմություն է,— համաձայնեց Լուսնի վրայի Մարդը։— Ի դեպ, չէի՞ր կարող արդյոք օգնել ինձ։ Մի շատ անպիտան շուն կա, անունն էլ՝ Բուլդոգ․ Անգլիայում է ապրում եւ միշտ հալածում է կատուներին։ Եթե մի գիշեր գնայիր այնտեղ, հիանալի բան կլիներ։ Նախ որպես կատու կերեւայիր նրան, իսկ երբ սկսեր հալածել, կշրջվեիր ու կվախեցնեիր կոկորդիլոսի քո երախով։ Թերեւս դրանից հետո նա ընդմիշտ կմոռանար կատուներին հալածելը։

— Համաձայն եմ,— ասաց միստր Կոկոկատուն։— Կգնամ։

Երբ նա հասավ Անգլիա, Լուսինը պայծառ լուսավորում էր Բուլդոգի տան հարեւան բակը։ Միստր Կոկոկատուն պառկեց ծառի տակ, ստվերում թաքցրեց կոկորդիլոսի իր կեսը, եւ լուսնի լույսի տակ պահեց միայն այն կեսը, որ կատու էր։

Հենց որ Բուլդոգը նկատեց կատվին (իսկ նրան թվաց, թե դա իսկական կատու է), սկսեց հաչել, անցավ ցանկապատից այն կողմ ու նետվեց խեղճի վրա։ Բայց… կատվի փոխարեն նրան դիմավորեց կոկորդիլոսը․ եւ այն էլ այնքան սարսափելի մի կոկորդիլոս…

Թշվառ Բուլդոգը առանց ետ նայելու սլացավ դեպի տուն եւ շունչը ետ բերեց միայն խոհանոցում գտնվող իր զամբյուղի մեջ տեղավորվելուց հետո։

— Չէ… Ես այլեւս կատուներին չեմ հալածի,— վճռեց նա։

Իսկ Լուսնի վրայի Մարդն ու միստր Կոկոկատուն ինչպես էին ծիծաղում նրա վրա։

Հետո միստր Կոկոկատուն հորանջեց ու ասաց․

— Հիմա ես մի քիչ կննջեմ,— եւ ավելի հարմար պառկեց։

— Բարի գիշեր, թանկագին Կոկո,— ասաց Կատուն։

— Բարի գիշեր, սիրելի Կատու,— պատասխանեց Կոկորդիլոսը։— Մաղթում եմ հաճելի երազներ։
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Թույլտվություն

Սույն թույլտվությամբ ցանկացած անձի տրամադրվում է «Արիան ԱՄՅու» տառատեսակները (այսուհետ՝ «Տառատեսակներ») անվճար ձեռք բերելու (ներբեռնելու) եւ օգտագործելու իրավունք։ Յուրաքանչյուր ոք կարող է առանց որեւէ սահմանափակման պատճենել, օգտագործել և տարածել դրանք ողջ աշխարհում` հետևյալ պայմաններով ․

1. սույն թույլտվությունը պեպք է ներառվի տարածվող յուրաքանչյուր (թեկուզ եւ մեկ նկարվածք ներկայացնող նիշքի) պատճենի հետ,

2. տառատեսակը կարող է ձեւափոխվել, կամ լրացվել հավելյալ գրանշաններով, սակայն փոփոխված տառատեսակների անվանումները չեն կարող պարունակել «Արիան», «ԱՄՅու», «Թարումյան» բառերը` լինեն դրանք գրված լատինատառ, հայատառ կամ գրային որեւէ այլ համակարգով,

3. փոփոխված տառատեսակները տարածվելու կամ օգտագործվելու դեպքում պետք է ուղեկցվեն նշումով՝ «Արիան ԱՄՅու» տառատեսակի փոփոխման արդյունքում ստեղծված լինելու մասին,

4. տառատեսակները կամ դրանց փոփոխման արդյունքում ստեղծված նմուշները չեն կարող լինել վաճառքի առարկա, սակայն կարող են վաճառվել որպես որեւէ այլ ծրագրային փաթեթի բաղկացուցիչ մաս, եթե վերջինս իրենից ներկայացնում է այլ (ոչ տառատեսակային) բնույթի արտադրանք:

ՏԱՌԱՏԵՍԱԿՆԵՐԸ ՏՐԱՄԱԴՐՎՈՒՄ ԵՆ «ԱՅՆՊԵՍ ԻՆՉՊԵՍ ԿԱՆ», ԱՌԱՆՑ ՀՆԱՐԱՎՈՐ ՈՐԵՒԷ ՏԵՍԱԿԻ ԵՐԱՇԽԻՔԻ։ ՌՈՒԲԵՆ ՀԱԿՈԲՅԱՆԸ (ԹԱՐՈՒՄՅԱՆԸ) ՈՉ ՄԻ ԴԵՊՔՈՒՄ ՊԱՏԱՍԽԱՆԱՏՈՒ ՉԷ ՑԱՆԿԱՑԱԾ, ՆԵՐԱՌԱՅԼ՝ ԱՆՈՒՂՂԱԿԻ ԿԱՄ ՊԱՏՃԱՌԱՀԵՏԵՎԱՆՔԱՅԻՆ ՎՆԱՍԻ ՀԱՄԱՐ, ՈՐԸ ԿԱՐՈՂ Է ՀԱՍՑՎԵԼ ՈՐԵՎԷ ՕԳՏԱԳՈՐԾՈՂԻ` ԿԱՊՎԱԾ ՏԱՌԱՏԵՍԱԿՆԵՐԻ ՕԳՏԱԳՈՐԾՄԱՆ ԿԱՄ ՕԳՏԱԳՈՐԾԵԼՈՒ ԱՆՀՆԱՐԻՆՈՒԹՅԱՆ ԿԱՄ ԴՐԱՆՑ ՀԵՏ ԿԱՊՎԱԾ ԱՅԼ ԳՈՐԾԱՐՔՆԵՐԻ (ԳՈՐԾՈՂՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ) ՀԵՏ ։
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